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Mepen nepBbIM MCMONb30BaHUEM YCTPOA-
cTBa HeOBGXOAMMO MPOYECTb HACTOSILLYIO
OpUrMHanbHYH UHCTPYKLMIO MO 3KCnsya-
Tauuu 1 npunaraemMble ykasaHusi no 6esonacHocTu. [a-
nee AenNcTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HUMU. COXpaHaTb
06e BGpoLLtopbl ANs AanbHENLIEro NonbL30BaHWs Unu
ONs cnepyoLwero Bnagensua.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauus npubopa ykasaHa Ha ynakoBke. Npu
pacnakoBke npubopa NpoBepuTb KOMMNEKTaLuIo.

Mpu o6HapyxeHun HegocTalLLMX NPUHAANEXHOCTEN
UM NOBPEXAEHWUIN, NONYYEeHHbIX BO BPEMS TpaHCMop-
TUPOBKW, CreayeT yBEAOMUTL TOProBYyto OpraHn3aLmio,
npopaasLuyto npubop.

[dononHutenbHo TpeGyeTCﬂ

= ApMVPOBaHHbI BOASHOW LUMaHT CO CTaHAapTHON
MydTON

—  MUHWManbHbIA AnameTp 1/2 gronma (13 mm)

—  MWHMManbHas anvHa 7,5 M.

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYEHUIO

[laHHbIA MOEYHbIV annapaT BbICOKOro AaBneHust npea-
HasHay4eH TONbKO NS UCNOMb30BaHNSA B LJOMALLUHEM XO-
3q1CTBE.

—  ANS MOWKM MalUWH, aBTOMOOUIEN, CTPOEHUN, UH-
CTPyMeHTOB, bacagoB, Teppac, CafoBbIX NpuHaa-
NEeXHOCTeW U T.4. C MOMOLLbIO CTPYW BOAbBI N0, Bbl-
COKUM [aBrneHveM (Npy HeobxoamMmocTu ¢ obas-
TIEHNEeM MOIOLLMX CPEACTB).

—  [pu 3TOM NpUMeEHeHWI0 NoAanexaT NPUHaANEXHO-
CTW, 3anacHble YacTu 1 YNCTALME CpeaCcTBa, pas-
peLUeHHble Ans UCNOoNb30BaHWs MPMON
KARCHER. Yka3aHusi, NpUnoxeHHble K YUCTALLUM
cpeacTBam, noanexat cobnioaeHuio.

3awuTa oKkpyxarowen cpeabl

WHCTpPYKLUMM NO NPUMEHEHUIO KOMIMOHEHTOB

(REACH)

AKTyanbHble CBeIeHNs O KOMMOHEHTax NpuBeAeHbl Ha

Be6-y3ne no cneayoLiemy agpecy:

www.kaercher.com/REACH

vy, YnakoBOYHble Matepuanbl No4AalTCs BTOPUY-

%@ Hol nepepaboTke. YnakoBKy Heo6xoanMO yTunm-

3upoBaTh 6e3 yuepba ans okpyxatowen cpeabl.

OTcnyXunBLLME YCTPONCTBA COAEpPXaT NPUrogHbIie

st BTOPUYHOTO MCMOIb30BaHWS LiEHHbIe MaTe-
=== puanbl, KOTOPbe OMKHBI NepeaaBaTbCs Ha nepe-
paboTky. OTCryXuBLUME YCTPOWUCTBA HEOGXOANMO
yTunusunposatb 6e3 yuepba ans okpyxatowen
cpefbl.
Pa6oTbl No ouncTKe, B pe3ynbTaTe KOTOpbIX 0bpa-
3yeTcsi OTXoAsLas Boda, coAepxallas macna,
HanpumMep, NpoMbIBKa ABUraTensi, Moiika AHWLLA,
[OIMKHBI MPOU3BOAUTHCS TOSNBKO HA MOEYHbIX
nnowjaakax ¢ MacrnootaenuTenem.

PaboTbl ¢ MOtOLLMMY cpeacTBaMu JOSMKHbI NPo-

BOAMTLCS TONbKO Ha paboyrx NOBEPXHOCTSX, HE
NPOHUL@EMbIX ANS XUAKOCTEN, C NOAKIOUYEHNEM
K ObITOBOM kKaHanusauuu. Motolme cpeacTea He
[OIMKHbI NonagaTth B BOAOEMbI MW NMOYBY.

BesonacHocTb

Yka3aHusi no TexHMKe 6e30nacHOCTH

Mepen nepBbIM UCNONb30BaHMEM A@HHOTO YCTPOCTBa
06s13aTeNnbHO NPOYeCTb Npunaraemble «YkasaHus no
6e30MacHOCTY ANs BbICOKOHANOPHOTO MOKLLETO anna-
pata».

&

&

CTeneHb ONacHOCTHU

A OIACHOCTb

Yka3aHue 0mHoCcUMesbHO HernocpedcmeeHHo 2po3s-
weli onacHocmu, Komopasi nPUeodUM K MsixesbiM
y8eydbsiM unu K cMepmu.

AN TMPEQYNPEXOEHWE

Yka3aHue omHocumesibHo 803MOXHOU NMomMeHyuasnsHO
onacHol cumyayuu, Komopasi Moxem npusecmu K ms-
JKErbIM y8eybsiM Unu K cMepmul.

AN OCTOPOXHO

YkazaHue Ha MomeHyuanbHO OnacHyto cumyayuro, Ko-
mopasi MoXXxem rpu8ecmu K Moy4eHUr0 1e2KUX Mmpasm.
BHUMAHUWE

YkasaHue 0mHocUmMesibHO 803MOXHOU MomeHyuanbHO
onacHol cumyayuu, Komopasi Moxem roenedys Mame-
puarnbHbIl ywepb.

CumBonbI Ha npu6ope

He Hanpaensimb cmpyto 800b! 100 8bICOKUM
Harnopom Ha todel, XUBOMHbIX, 8KITIOYEH-
HOe 3nekmpu4eckoe 0bopydosaHue unu Ha
camo ycmpolicmeo.

Sawuwams npubop om mopoa3a.
Banpeuwaemcs HanpsmMyto nodKmoYams
ycmpoticmeo k mpy6ornpogody ¢ numbesou
80000.

Protect from frost!
Vor Frost schtzent

3awuTHble ycTponcTBa

A OCTOPOXHO

B 3awumHble ycmpoticmea cryxam 075 3awumal
rnonb3o8amernell. BudousmeHeHue 3auyumHbix
ycmpoticme unu rnpeHebpexeHue umu He 0ony-
ckaemcsi.

Mpun6opHbLIN BbIKNOYaTenb

InasHbIl ebikI0Yamerb npensmemayem Herpous-

8osibHol pabome annapama.

BrokupoBka py4YHoro nucroneTta-pacnbinurens

Bbriokuposka 6r10kupyem pbiyaz py4Ho20 nucmonema-
pacnbinumens u 3aujuujaem om Herpou38osIbHO20 3a-
nycka annapama.
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lNMepenyckHoOM KnanaH ¢ NHEBMaTU4e€CKUM pene

Ecnu pbiyae py4HO20 nucmosema-pacnsiumessi om-
ryckaemcsi, MaHoMempu4ecKuli 8bIKITI0Yamesib om-
Krmoyaem Hacoc, noda4ya cmpyu 800kl 100 8bICOKUM
dasneHuem npekpawaemcs. [pu Haxamuu Ha pbl4az
Hacoc cHoea 8K/I4aemcs.

OnucaHune npubopa

B naHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCMiyaTauumn aHo onuca-

Hve npubopa c MakcMmanbHol komnnekTauuen. Kom-

nnekTauus oTriMyaeTcs B 3aBUCKMOCTM OT MOZEeNu (CM.

yNaKoBKY).

N306paxeHns npubopa cM. Ha cTp. 2

1 CoeAuHeHVe BbICOKOrO AaBrneHust

2 [naBHbiIvi Bbiknovatens ,,0/OFF* / I/ON* (0/BbIKI

/1/BKIT)

Kptoyku Ansi XxpaHeHus! BbICOKOHaMOPHOIO LUaHra

1 CETEBOTO LWIHYypa

PykosTka ans HowweHuns npubopa

XpaHeHue cTpynHow Tpy6kn

XpaHeHue py4yHOro ncToneTa-pacnbinuTens

OnemMeHT AN NOAKNoYeHNs BoAocHabXeHWs co

BCTPOEHHbIM ceTyaTbiM hunbTpoM

BcachbiBatoLmii LunaHr 4ns MotoLLero cpeactsea (¢

PnnbTPOM)

9  CoeaunHUTENbHbIV 3NEeMEHT ANs NOAKMIOYEHUS BO-
Abl,

10 CerteBol kabenb CO LUTENCENLHON BUINKON

11 PyuHon nuctoneT-pacnbinuTens

12 BnokvpoBKa py4HOro nucToneTa-pacnbinuTens

13 Ckoba ons wnaHra BbICOKOro AaBneHus

14 LUnaHr BbICOKOro AaBneHus

~No ob w

oo

* [lononHuTenbHble NPUHAATNEKHOCTH

15 CrtpyinHas Tpy6ka ¢ dopes3on Ans yaaneHus rpssm
[Ins yCTOMYMBBIX 3arpsi3HEHUN

16 CrtpyiHas Tpy6ka ¢ 1-aneMeHTHoN dopcyHKoW
[ns cTraHgapTHbIX 3a4a4y MOWKK.

** He BXOAMUT B KOMMJNEKT NOCTaBKU
17 LWnaHr nogayu Boabl

MoHTax

Mepen Hayanom akcnnyatauuy annapata yCTaHOBUTb

npunaraeMble He3aKkpenneHHbIe YacTu.

N306paxeHns npubopa cM. Ha cTp. 2

PucyHok

= 3aKkpenuTb pyKOSITKY Ansi NEPEHOCKM.

Pucyrok [E1

= /3Bneyb 3aXum Ons WaHra BbICOKOro AaBrneHust
13 PyYHOro NUcToneTa-pacnbinuTens.

PucyHok

= BcTaBuTb WNAHT BLICOKOrO AABMEHNS B PYYHON Nu-
cToneT-pacnbinuTenb.

= BpasuTb ckoby Ao dukcauuu. MpoBepuTb Hagex-
HOCTb KPEMneHusl, NOTSHYB 3a LUMaHT BbICOKOrO
OaBreHus.

Pucyrok [B1

= Haxopsiuylocst B KOMNNEKTe COeANHUTENBbHYIO
MydOTYy NOACOEAMHUTE K SNEMEHTY annapata Ans
nogauu BoAbl.

Hauyano pa6oTbl

= [locTaBuUTb YCTPOWCTBO HA POBHYIO NOBEPXHOCTD.
Pucyrok I
2 CoeauHUTBL LWNaHr BbICOKOrO AaBMNEHsi C COeau-
HEeHVeM BbICOKOTO [aBfeHUs.
= BcTaBuTb CeTeBYIO LUTEMNCENbHYIO BUIKY B pO3eT-
Ky.
Mopayva Boabl M3 BogonpoBoaa

MapameTpbl Ansi NOAKIOYEHNS yKa3aHbl Ha 3aBOACKOM

Tabnuuke u B pasgene "TexHu4eckue gaHHble".

CobnitopgainTe npeanvcanns npeanpusiTus BOAOCHa6-

KEHUS.

BHUMAHUWE

BaepsisHeHusi, codepxauwjuecsi 8 00e, Mo2ym 8bi3-

8amb 108pexX0eHUs1 HacoCa 8bICOKO20 0asneHus u

npuHadnexHocmedl. [ns 3awumsl pekomMeHOyemcsi

ucronb3oeams godsHoll punbmp KARCHER (crieyu-

arnbHble NpuHadnexHocmu, Homep 0ns 3aka3a 4.730-

059).

= BcTaBuTb WNaHr nogayv Bogbl B COOTBETCTBYIO-
Liee coeMHeHMe.

= [loacoeanHUTb BOASHOW LUMaHT K BOAONPOBOAY.

= [1oNHOCTbIO OTKPOWTE BOAONPOBOAHbBIN KPaH.

A  OCTOPOXHO

Paboma ecyxyro 8 medeHue 6onee 2 MuHym rpueooum
K 8bIX00y U3 CMPOs Hacoca 8bICOKO20 0aerneHus. Ecnu
ycmpolicmeo 8 meyeHue 2 MUuHym He Habupaem das-
rieHue, mo ee2o criedyem ebiKmo4YUMs U delicmgosams
8 coomeememeuu C yKka3aHusiM, KOmopable npueodsm-
cs 8 enase ,[Tomowb 8 criy4yae Heronadok®.

Pexum paGOTbI BbICOKOro naBrneHus

A  OCTOPOXHO

lNpu motlike nakuposaHHbIl nosepxHocmel crnedyem

8bldepxusampb paccmosiHue 30 cM om ¢popCyHKU 00

nosepxHocmu, Ymobbi usbexams Mo8pex0eHus Naku-

pOo8KuU.

BHUMAHUE

He yucmums agemomoburbHble WUHbI, TaKOKPacoyHoe

MOKpbIMUe unu YyecmeumersibHble MoeepxHocmu (Ha-

npumep, epessiHHbIE) C NPUMEHEHUEM ¢hpesbl Orsi

ydaneHusi epsiu. Cywecmsyem onacHoCmb rospe-

JKOEHUS.

Pucyrok IF

= HapeHbTe Ha py4YHOW NUCTONEeT-pacnbInMTenb

CTpYMHyto TpyBKy 1 3adpuKkcupyiTe ee, NoBEPHYB

Ha 90°.

BkntounTs annapar ,I/ON* (I/BKIT).

Pa3bnokmpoBaTb pblyar py4yHoro nucronerta-pac-

nbinuTens.

= TloTsHyTb 3a pblyar, annapat BKIOYNUTCS.
Yka3aHue: Ecnu pbivar cHoBa ocBoboauTcs, an-
napaT cHoBa OTKNoYMTCS. Bbicokoe gaBneHue co-
XpaHsieTcs B cUCTEME.

>
>

Pexum paﬁOTbI C MOKOLWKMM CpeacTBOM

MpumeuaHue: MotoLee cpeacTBo MOXeT A06aBNATb-
€Sl TONbKO NPY HU3KOM AABMNEHUM.

A OIIACHOCTb

lpu npumeHeHuu yucmswux cpedcme credyem co-
6modame mpebosaHusi cepmugbukama b6ezonacHocmu
npou3sodumerisi, 0CO6EHHO yKa3aHusi OMHOCUMETbHO
npumeHeHusi cpedcme UHOUBUOYaibHOU 3auumel.

RU-4
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= BcacblBaloLmi WNaHr Ana MowLwero cpeacTsa
BbITALLMTb U3 KOpMyca Ha HEOGXOANMYIO ANUHY.

= OnycTuTb BCacbIBaOLWWIA LLNAHT AN MOKOLLEro
CcpeacTBa B pe3epByap C paCTBOPOM MOMLLETO
cpeacrea.

= OtaenuTb CTPYWiHYto TPYGKY OT py4YHOro nucrtone-
Ta-pacnbinutens, Ona paboTbl TONbKO C PyYHbIM
NMCTONETOM-PaCTbITUTENEM.
Yka3saHue: Takmu o6pa3om, Npu akcnnyaTaumm
pacTBOP MOIOLLEro CPeAcTBa CMELLUMBAETCS CO
CTpyen Boabl.

PekomMeHAyeMbIil cnoco6 MOnku

= OKOHOMHO pa3bpbl3raTb MotoLLee CPEACTBO MO Cy-
XOW NOBEPXHOCTM U AaTb eMy NOAENCTBOBAThL (He
MO3BOSSTb BbICbIXAaTb).

PacTBOpeHHy!10 rpsidb CMbITb CTPYel BbICOKOTO
AaBneHus.

v

MepepbIB B paboTe

OTNyCTUTb pblyar py4yHoOro NucToneTa-pacnbinuTe-
ns.

3abnokvpoBaThk pblyar py4HOro nucTosneTa-pacnbl-
nutens.

BcTtaBuTb pyyHON NuUCTONET-pacnbinuTesb B Aep-

xartenb.

Bo Bpems NpofomkuTenbHbIX NepepbiBOB B pabo-
Te (cBbllwe 5 MUHYT) annapat cneayeT BbikovaTb
L,O/OFF* (0/BbIKI).

OKoH4YaHue paboThbl

A OCTOPOXHO

OmcoeduHsIMb wiiaHe 8bICOKO20 dasrieHus om nucmo-
nlema-pasbpbi3augamens unu ycmpoticmea, ko2oa e
cucmeme omcymemesyem 0asrieHue.

= [ocne paboTbl ¢ MowoLWwwMM cpeacTBoM: C Lenblo
nonockanvsi Aate Nnpuéopy nopadoTaTtb okoso 1
MWHYTBI.

OTNycTUTb pblyar py4YHOro nucToreTa-pacnblimTe-
ns.

Bbikntountb annapat "0/OFF" (0/BbIKI).
BbiTalwmTe WTencernbHy BAMKY U3 PO3ETKY.
3aKpbITb BOAHBIA KpaH.

HaXaTb pbl4ar py4HOro nMcToneTa-pacnbInuTens
ans cépoca AaBrneHus B CUCTEME.
3abrokupoBaTh pblvar py4HoOro nUcToneTa-pacbi-
nitens.

OThenuTb annapaT OT BOAOCHAGXeHUs.

TpaHcnopTupoBKa

A  OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaem u nospexoeHudi!

lpu mpaHcrnopmupoeke credyem obpamums 8HUMa-
Hue Ha sec ycmpoticmea.

L2 2 7

Vo VeV

TpaHcnopTuUpoBKa BpPY4HYIO
= BbICOKO NoAHATL NpUBOpP 3a pyyKy U NepeHecTu.
TpaHcnopTUpOBKa Ha TPAHCNOPTHbIX
cpeacTBax

= 3adukcupoBaTb NPMGOP OT CMELLEHUS U ONPOKU-
ObIBaHWS.

A&  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasm u nospexoeHudl!

lNpu xpaHeHuu cnedyem obpamume 8HUMaHUe Ha 8eC
ycmpotcmea.

XpaHeHue npubopa

= YCTaHOBWTb YCTPOMCTBY Ha POBHYIO NOBEPXHOCTD.

= 3adukempoBaTh CTPyHYyto TpyBGKY B COOTBETCTBY-
lowem gepxarene.

= BcTaBuTh pyyHoii nucToneT-pacnbinuTens B Aep-
xartenb.

= CnoxuTb ceTeBom kabenb, LWnaHr BbICOKOro AaB-
NeHUs M NPUHAANEXHOCT Ha annapare.

Mpu ANUTENBLHOM XPaHEeHUW, HanpMmMep 3MMON, AOMOoN-

HUTENbHO creayeT NPUHATL BO BHUMaHWE yKkasaHus B

pasgene "Yxon".

3awmTa oT 3amep3aHus

BHUMAHUWE

He nonHocmbio ornopoxHeHHble ycmpolicmea u 0bopy-

dosaHue Mo2ym 6bimb M08pex0OeHb! paspyweHuro npu

8030elicmeuu Mopo3a. [10IHOCMbIO0 OOPOXHUMb

ycmpoticmeo u npuHadnexHocmu, a makxe obecre-

4Yums 3awWUumy om mMopoa3a.

Bo nsbexaHue noBpexaeHuin:

= VI3 annapaTta cnegyeT NonHOCTbIO yaanuTb BOAY.
BkniounTb annapat 6e3 NogknioYeHHOro WwnaHra
BbICOKOrO aBneHvsi 1 6e3 npucoeanHeHHoro Bo-
[ocHabxeHust (MakcMmyM Ha 1 MUHYTY) U Nogo-
XAaTb 4O TeX Nnop, noka He NpekpaTUTbLCS BbiTeKa-
HWe BOAb! U3 LLNaHra BbICOKOro AaBneHus. Boiknto-
4yuTe annapar.

= XpaHuTe npubop 1 Bce NPMHAANEXHOCTU B 3aLLn-
LLEEHHOM OT MOpPO3a MOMEeLLEHUN.

Yxoa v TexHu4eckoe o6cnyxuBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb ropaxeHusi 3NEKMPUYECKUM MOKOM.

= [leped nposedeHuem mobbix pabom o obcyxu-
8aHUI ycmpolicmeo criedyem 6bIK/Yums U U3-
8/1e4b WMENCENbHYIO 8UTKY U3 PO3EMKU.

Yxopn

OuuncTKa ceTku B noaBoae BoAbI

PerynsipHo ounwaTte ceTky B NoABOAE BOAbI.

BHUMAHUWE

Cemky Hesnb3si nospexoams.

= CHsATb MydTy ¢ nogsoaa BoAbl.

PucyHok [€1

= BbITAHYTb ceTKy nnockory6uamm.

= CeTky oyvLaTb NOA NPOTOYHON BOAOW.

= CHoBa BCTaBWUTb CETKY B MOABO/ BOAbI.

OuucTtka hunbTpa AnNsi MoKoLLEero cpeacTea

= CHuMUTE pUNBLTP U3 BCACLIBAKOLLETO LUNAaHra ans
MOHOLLETO CPEACTBA Y MPOMOMTE Ero NMPOTOYHOW
BOOON,

TexHuveckoe obcnyxuBaHue

Annapat He HygaeTcs B npocunakTmyeckom obeny-
XKUBaHUW.
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Momo! B cniy4yae Henonaaok

HeGonbLune HencnpaBHOCT MOXHO YCTPaHUTL Camo-

CTOSAATENBHO C MOMOLLbIO CIeyHLWEro OnmMcaHus.

B cnyyae comMmHeHusi cneyeT obpaliaTbCs B YMNOSHO-

MOUYEHHYH0 CIYXGY CEPBUCHOTO 0GCMYXUBaHWUS.

A OIACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHusi 371eKMPUYECKUM MOKOM.

= [leped nposedeHueM robbix pabom o obcyxu-
8aHuto ycmpoticmeo criedyem 8bIKIYUMb U U3-
8/1e4b WMeErcesibHy 8UJIKY U3 PO3EMKU.

Mpubop He paboTaeT

= BbITAHYTb pblYar py4yHoro nMcroneta-pacnbiimre-
N8, Npnubop BKMIOYNTCSA.

= [lpoBepbTe COOTBETCTBME HANPSXXEHUS, yKa3aHHO-
ro B 3aBOACKON Tabnmyke, HanpsXkKeHUIo MCTOYHNKA
3MeKTPOIHEprum.

= [poBepuTb ceTeBO kaberb Ha NOBPEXAEHMS.

[aBneHve B npuGope He yBernininBaeTcs

= YpaneHve Bo3ayxa u3 npubopa: Bkntountb anna-
paT 6e3 NoAKMoYEHHOro BbICOKOHAMOPHOTO LUMaH-
ra v nogoxaatb (He 6onee 2 MUHYT), Noka U3 Bbl-
COKOHAMOPHOTO LLMaHra He HaYHeT BbIXOAUTL BoJa
6e3 nysbIpbKoB BO3ayxa. Beikntounte npubop u 3a-
HOBO NMOACOEANHNTL BbICOKOHAMOPHbIN LUNAHT.
MpoBepuTtb Noaavy BoAbI.

BbiHbTE C NOMOLLbIO NNOCKOryOLEeB ceTeBOM
UnNbLTP 13 anemeHTa ANA BOAOCHAGXeHWs 1 Npo-
MOWTE €ro NPOTOYHOW BOAOMN.

v

CunbHble nepenagbl AaBrieHUA

= OyncTUTb POPCYHKY BLICOKOrO AaBneHus: Mron-
KOV yAanuTb 3arps3HeHne n3 oTBepcTust hOpCyHKM
1 NPOMbITL ee criepeaun BOAOMN.

= [lpoBepbTe KONMMYECTBO NOAaBaEMON BOAbI.

Mpu6op HerepmeTUYeH

= HesHaunTenbHas HerepMeTUYHOCTb annapara o6-
YCIoBfieHa TEXHUYECKMMMU 0COBEHHOCTSIMM. Mpu
CUNbHON HerepMeTNYHOCTN obpaTnTech B aBTOPY-
30BaHHy0 Cryx6y cepBUCHOro 06CnyX1BaHUS.

Yucrtsuwee cpeacTBO He BcacbiBaeTcsl

= OtgenuTb CTPYiiHyO TPYGKY OT PyYHOro nucTone-
Ta-pacneinmTens, [na paboTbl TONBKO C Py4HbIM
nMCTONeTOM-pacnbInUTenem.

= OyncTUTb OUNLTP BO BCACLIBAIOLLEM LLUNAHTE MO-
rowjero cpefcTea.

= [lpoBepuTb BCACLIBAIOLLMIA LUNAHT AN MOIOLLEro
cpeacTBa Ha neperunte.

3anacHble 4YacTu

Mcnonb3yiTe Tonbko OpurMHarbHble 3anacHble 4acTu
umpmbl KARCHER. OnucaHure 3anacHbIx YacTein Haxo-
[UTCS B KOHLIE AI@HHON UHCTPYKLUMM MO 3KCTyaTaumu.

B kaxpgow cTpaHe AeiicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUS, U3AaHHble YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auueit cobiTa Halleln NPoAYKLMU B JAHHON CTpaHe.
Bo3moxHble HemcnpaBHOCTV NpuGopa B TeYeHwue ra-
PaHTUINHOrO CpoKa Mbl ycTpaHsiem GecnnaTtHo, ecnu
npuyKnHa 3aknoyaeTcs B Aedektax MaTepuanos unu
oLumbkax npy U3rotoBrieHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHUS
npeTeH3uii B Te4eHne rapaHTUItHOro cpoka npocbba
obpalatbes, umes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYIO OpraHv3auuio, NpofasLuyto Bam npuéop unw B 6nu-
XaWLLyto YNoNTHOMOYeHHyto crnyxby cepBucHoro obeny-
XUBaHUS.

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUAE.

[Mpy aTOM OTAENBHBIE LNMDPBLI UMEIDT
cnepyoLlee 3HayeHue::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cTorneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepBsas uMpa MmecsLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takum 06pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

appeca Bbl CMOXeTe HalTu Ha BeB-cTpaHuLe:
www.kaercher.com/dealersearch
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TexHu4Yeckue AaHHbIe

AnekTpuyeckoe noaknoveHne

HanpsixeHune 220-240 V
1~50-60 Hz

MoTpebneHne anekTposHeprum 6 A

CTeneHb 3aunThbI IP X5

Knacc sawuTbl Il @

CeTeBoll npefoxpaHnTenb (MHep- 10 A

THbIIA)

MopaknioyeHne BoaocHa6xkeHUs

[aBneHne Hanopa (Makc.) 1,2 MMa

TemnepaTypa nogaBaemoi Boapl 40 °C

(makc.)

KonuuyecTBo nogaBaemoli BOAbI 8 n/MUH.

(MUH.)

Pa6oune xapakTepucTukmn

Pa6ouyee naBneHve 8 MMa

Makc. gonyctumoe aaBneHve 11 MMNa

MNopaua, Boga 5,2 n/MuH.

MakcumanbHas nogavda 6,0 n/MUH.

Mopayva, motoLee cpeacTso 0,3 n/mMmuH.

Cuvna oTgauv py4Horo nuctoneTa- 10 H

pacnbinuTensi

Pasmepb! n Bec

OnuHa 280 mm

LvpuHa 176 Mm

BbICcOTa 443 mm

Bec, B roTOBHOCTM K aKkcnnyaTtauum 4,7 xr

1 C NpuHagneXxHocTtaMmu

3HaueHue ycTaHOBNEHO cornacHo ctaHaapty EN
60335-2-79

3HauyeHue B1Gpauum pyka-nnevo <2,5 m/c?
OnacHocTtb K 0,3 m/c?
YpoBeHb wyma a6, 75 nb(A)
OnacHocTb K, 3 ab(A)
YpoBeHb MOLHOCTY WwyMa Ly, + 91 nb(A)

onacHocTb Ky

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKUX U3-
MeHeHUM.

3asaBneHune o coorBetcTBUN EC

HacToawmm Mbl 3asiIBRSiEM, YTO HUXKEYKa3aHHbIN Npu-
60p No CBOEW KOHLIENLMWU 1 KOHCTPYKLMK, a Takke B
OCYLLECTBIIEHHOM W [JOMYLLLEHHOM HaMU K NMPOAaXe UC-
NONHEHNN OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLIMM OCHOBHbIM
TpeboBaHuaM no 6e30NacHOCTU U 3A0POBbIO COrNacHoO
avpektueam EC. Mpu BHECEHWUM M3MEHEHWI, He corna-
COBaHHbIX C HaMK, laHHOE 3asiBNeHne TepsieT CBOKO CH-

ny.

MNpopykT BbICOKOHAMOPHbIV MOIOLLMIA Npu-
6op
Tun: 1.673-xxx

OcHoBHble aupekTUBbI EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/EC

2000/14/EC

2011/65/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3NPOBaHHbIE HOPMbI
EN 50581

EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuUMeHeHHbIN NOPSAAOK OLEHKN COOTBETCTBUA
2000/14/EC: MpunoxeHne V

YpoBeHb MolHocTH 3Byka dB(A)

MN3mepeHo: 89

[apaHTupoBaHo: 91

HwxenognucasLlmecs Nvua encTBYOT MO NOPYYEHUo
1 N0 AOBEPEHHOCTN PYKOBOACTBA NPEANPUATUS.

= — il @gﬁ(
.Jenner S. Reiser
Head of Approbation

CEO

YNONHOMOYEHHBI NO AOKYMEHTaLun:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.:  +497195 14-0

dakc:  +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/11/01
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